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B crarpe moguepKuBaeTCs aKTyaJbHOCTh MEXKIUCIHMITIMHAPHOTO XapakTepa Hccie-
JIOBaHUSI BBUIY MPUBJICUYCHUS TAHHBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUHU IS U3YUCHHS S3BIKOBBIX
CPEICTB, B YaCTHOCTH OCOOCHHOCTH BepOaIM3aIlii dTHOMAPKUPOBAHHBIX KOHIIETITOB OpH-
TaHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPBI «CBOW — 4yk0i» Bo (hpazeosorun. OmnpeeneHa poib KOHIE-
TOB B pempe3eHTaluu KyabTypbl. COBOKYMHOCTh KOHLIENTOB 0OpasyeT KoHLenTochepy
JAHHOTO HapoJia U COOTBETCTBEHHO TaHHOTO SI3bIKA, YTO UMEET HEMOCPEICTBEHHOE OTHO-
IIEHUE K S3BIKOBOM KapTHHE MUpPa. B MUKpOIOe «CBOM — 4yk0il» MPOTHUBOIOCTABIISIOTCS
rpynnsl @F, xapakTepusyrolie ynopcTBo, yCepAne, AT0M3M, YBEPEHHOCTb, CKOBAHHOCTb.
PaccMmoTpeHo moHsATHE ceMBbl U ONMHMCAHBl HEKOTOPBIE U3 €€ BUAOB, B YUACTHOCTH SKCIUIH-
LIATHBIE U UMIUIMLUTHBIE CEMBbl, YETKUE U HEUYETKUE CEMbl, IO3UTUBHBIC U HEraTHBHBIC
CECMBI, IrPaMMAaTUYECKNUE CEMBI, KOTOPLIC NPOUJINIIOCTPUPOBAHbBI COOTBETCTBYIOIMMU TIPU-
Mepamu uccienyemeix OF.

KaroueBsbie cnoBa: (pa3eonorusm, ceMaHTHKA, KOHIIETIT, «CBOW — HyXOH», Ppazeo-
CEMaHTHYECKOE TOJIE.

IocTanoBka nmpodembl. PaccMoTpenne ¢ppa3eoornieckux eIuHUI] KaK S3bIKOBBIX
3HAKOB TIO3BOJISIET M3yYaTh X B PaMKaX KOTHUTHBHOW JTMHTBUCTHUKU ¥ JMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUH, KOTOPAast «UCCIEAYET MPEXkKAE BCEro JKUBbIE KOMMYHHUKATUBHBIC TIPOIIECCHI U CBSI3b
WCTIONIb3YEMBIX B HHUX SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUI C CHHXPOHHO JACHCTBYIONIMM MEHTAIUTETOM
Hapoma» [1, 218].

KonuenTsl "cBoW / 4yxkoi" XapaKTepU3yIOTCS YHUBEPCAIBHOCTBIO, KOTOpas o0y-
CJIOBJIEHA €€ THOCEOJIOTMYECKOM 3HAUMMOCTBIO, OHA BIMSIET HA JIEHCTBUA U IMOBEICHUE
YeloBeKa. B TMHTBUCTHKE MApHBIA KOHIENT "CBOH / 4y»oi" UCCIeAYIOT JOCTATOYHO IIH-
POKO: C TOUKH 3pEHHS MEKKYJIBTYPHOUN MParMaTuky, C MO3UINH SI3bIKOBBIX KApTHH MHUPA.
Onmno3unus «CBOM / 4yKoi» SBIseTcs 0a30BbIM U JUCKYCCUOHHBIM KOHIICIITOM JIJIS 1EJI0-
ro psja TYMaHUTApHBIX HAayK, B YaCTHOCTH, (PHIIONOTHH, KyJIbTYpOJOruH, (unocoduu,
STHOJIOTHH, COLMOJIOTHH, MCUX0NOTHH U Ap. CII0KHBI MHOTOYPOBHEBBIN XapakTep KOH-
ILIETTa «CBOU / 4yKoii» 00yCIIOBJIMBAET aKTYaJILHOCTh HCCICI0BaHMs. MaTepuaaoM uc-
clieIoBaHus MocTymin 137 (hpa3eonoruueckux eIuHUI], OTOOPAHHBIX U3 aHTJIOSI3IYHBIX
(hpazeonorndeckux cioBapeil. B maHHOM HCCIIeMOBaHWN HCITONB30BAH METOM CIUTONIHOMN
BbIOOPKH, ITO3BOJIMBIINK O0TOOPaTh U3 ClloBapei (hpa3cojoruuecKue CAMHUIIBI, BepOaiu-
3UPYIOIINE KOHIICTIT «CBOH / 4ykoii». Takke UCIOIB30BaH METO/I KOMIIOHEHTHOTO aHAJIU-
3a, [EIbI0 KOTOPOTO SBIISETCS pa3lio’KeHUe 3HAYCHUS Ha MUHUMAIbHBIE CEMaHTHYECKUE
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COCTaBJISIONIME. JTOT METOJ[ TO3BOJIII PACCMOTPETh CEMaHTHYECKHEe OCOOCHHOCTH WC-
cnenyembix OE.

TepMUH «KOHIIENT)» MOSBUICA B HayYHOU JIUTEpaType JHIb B cepeauHe XX Beka,
x0T ero ynorpebienue 3adukcupoBaHo B 1928 1. B cratbe C. A. AckonpaoBa «Konment
1 cioBo». [lox KOHIIETTOM aBTOp MOHUMAN «MBICIIEHHOE 00pa3oBaHHe, KOTOPOE 3aMelna-
€T HaM B TPOLIECCe MBICTH HEOIPeIEICHHOe MHOXECTBO MPEIMETOB OJHOTO M TOTO K€
ponax» [2, 267].

KoHmenT kak THHTBOKOTHUTHBHOE SIBIICHHE — 3TO €IWHHIIA «MEHTAJIbHBIX WM IICH-
XMUYECKUX PECYpCOB HAIIETO CO3HAHUSA M TOW MH(POPMALMOHHON CTPYKTYphl, KOTOpas OT-
paXkaeT 3HAHUS U OMBIT YEJIOBEKA; OlepaTUBHAS COJEpKaTeIbHasl €IUMHULIA TTaMSTH, MECH-
TaJbHOTO JICKCHKOHA, KOHIIETITyallbHOW CHCTeMBI U s3bIka Mo3ra (lingua mentalis), Bceit
KapTUHBI MUPa, OTPAKEHHON B "enmoBeueckoi neuxukey [3, 90]. C mo3umuii KOrTHUTUBHON
JIUHTBUCTUKY KOHIIETIT MOHUMAETCSl KaK 3aMECTUTENb MOHITHS, KaK «HAMEK Ha BO3MOX-
HOE 3HAYCHHUE» U KaK «OTKIIMK Ha MPEIIECTBYIOMUN I3bIKOBOU OMBIT UenoBekay [4, 282],
T.€. KOHIENT TPAKTyeTCsd KaK MHIWBUAYAJIbHBINH CMBICH B OTJIIMYHE OT KOJJIEKTHBHOTO,
CJIOBapHO 3aKperuieHHOro 3HaueHHs. COBOKYITHOCTh KOHIIETITOB 00pa3yeT KOHIenTocde-
Py JaHHOTO HAapoJia U COOTBETCTBEHHO JAHHOTO SI3bIKA, YTO MMEET HEMOCPEICTBEHHOE
OTHOIIIEHUE K S3BIKOBOM KapTUHE Mupa. JIMHTBOKOTHUTHUBHBIA U JIMHTBOKYJIBTYPHBIN
MOIXOJbl K MOHMMAHUIO KOHIIETITA HE SIBJIAIOTCS B3aMMOMCKIIOYAIOIIMMU: KOHLENT Kak
MEHTaJIbHOEe 00pa30BaHUE B CO3HAHMM WHJWBUJA €CTh BBIXOJ HA KOHIENTOC(HEPY COIHY-
Ma, T.€. B KOHEUHOM CUeTe, Ha KyJbTYpPY, a KOHIENT KaK €JMHHIIA KYJIbTYPHI eCTh (hHKCca-
U1 KOJUIEKTHBHOTO OITBITa, KOTOPHII CTAHOBHUTCS AOCTOSHUEM HHIUBUIA.

«CBO€ ¥ Uy)K0e» — OJMH W3 ICHTPAIBHBIX KOHIIENTOB KyIbTypbl. ClenoBaiio Obl
TOYHEE ONPEAETATh €r0 KaK «CBOE — UYXKOe», 10 MPUMEPY «BPEMEHH — MPOCTPAHCTBA
(«xporoTOma») M. baxTrHa. OTH KOHIIETITHI HOCST YHUBEPCAIBHBIN XapakTep, MOCKOIbKY
OHHU TPHUCYIIN XYI0KECTBEHHOMY TBOPYECTBY, HAYUYHOMY M OBITOBOMY MEIIUIEHUIO. B
OCHOBE BCSIKOT'O CPaBHEHUS U COMOCTABIICHUS JISKAT MEXAaHU3MBI TOXKJICCTBA U pa3jinue-
HUS CBOETO U UYKOTO.

«CBoii» — o3Ha4aeT COOCTBEHHBIH, OCOOCHHBIM, JIMUHBINA, OTACIBHBIN, 3HAUMMBINA
«caM co00i», UMEIOIINI «COOBY» — «CYIIEeCTBay. BO3MOXKHO, UTO CIIOBO “d4yKON™ TPHUIILIO
B PYCCKH S3bIK OT tjudjb — «HapO» (3aMMCTBOBaHME M3 TOTCKOTO s3bIKa). «UyxkKoi», Ta-
KHM 00pa3zoM, IPUHAIEKAT HHOMY Hapoay. «Uyxoi» He IMeeT JTMYHOCTH, COOCTBEHHO-
TO JIUIa, OTAeNbHOCTH. «HyKoe» — He BBIYJICHEHHOE, JINIIeHHoe cymiecTBa. ComocTasie-
HUE JIaHHBIX KOHIIETITOB BKITFOYAET: 1) OCMBICIEHHE «CBOETO» Ha (POHE «UYIKOTOY»; 2) «OT-
CTpaHEHHe» CBOETO W MPHUAaHNE «IMIHOTO» dyXomy. lIpn cpaBHEHMHM HAaYMHAIOT AEWCT-
BOBaTh MPSAMBIC U 00OpaTHBIC CBsI3U. BaskeH U TOT citydaid, KOTJa yIauseTcsl «CBOE» U IpH-
OJIMKACTCS «TYIKOSH.

KoHIenTs! «CcBOEro» M «4y»,oro» coiepXaT MOMEHTHI caMOOTpullaHus. B kauecTe
MpUMepa IpUBEJeM 3Ha4eHHE CIIOBA «CBOID B aHIJIMICKOM fA3bIKe (one's own]. BHyTpeH-
Hss popma croBa COACPKUT OTUCTIMBYIO CEMAaHTUKY BIaJICHUS, O0JIaaHus, PUHAIICK-
HocTu. PoncTBeHHOE, po/iHOE, OmimKaiiiee u ecTh «cBoe». [1000HO ATUMONIOTHH PYyCCKO-
ro CJI0OBa «CBOM», one's own O03HadJaeT TakKe M «CaMOCTOSATEIbHBIN, CBOOOIHBINY. Jua-
JIEKTHKA «CBOETO-UYXKOT0» / «Uy’KOT0-CBOETO» IMPOSICHAET MPEACTABICHHE O TOM, YTO
HEINb3s CBECTH APYT K APYTLY CBOIO U UYXKyl0 KoHUenTochepsbl. 31ech BO3MOXKHO JIMIIb
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MpHOJIMKEHNE C yY4eTOM aHAJOTHH, MOJ0OWH, SKBUBAaJCHTHOCTH, JIAKYH M CMBICIIOBBIX
3ussHUHA. ONIO3UIHS «CBOE — UYyK0E» MPUHUMAET GOpPMY «TITyOMHHOE — IIOBEPXHOCTHOEY.
CBoe — riry0oKoe; 4y»oe — CTpaHHOE, IOBEPXHOCTHOE, HEU3BEJaHHOE, HHTEPECHOE.

Ilo cBoeil mpuponme YenoBeK Bce CBOE POIAHOE BOCIHPHHUMAET KaK HEUTO MOJIOKH-
TENbHOE W TIO3WTHBHOE, a Yy’KO€ Ha IT0JCO3HATEIFHOM ypPOBHE BBHI3BIBAECT HETAaTHBHBIE,
OTpHILATEIbHBIC SMOLMH. DTO MPOTUBOIIOCTABICHHE B Pa3HbIX BHIAaX MPOHU3BIBAET BCIO
KyJbTYpY H SBISIETCS OJHAM M3 TJABHBIX KOHIENTOB BCAKOTO KOJUIEKTHBHOTO, MacCOBO-
r0, HApPOIHOTO, HAITMOHAIBHOTO MUPOOIIYIICHHSI.

B wmukpormnone «cBoi» / «4ayskoi» npotuBonocraistorces rpymnnel OF, xapakrepu-
3yIOIIKE YIOPCTBO, YCEpAME, STOM3M, YBEPEHHOCTH, CKOBaHHOCTb. Hampumep, BbIAEIS-
otest: 1) gpazeosnornyeckie eAMHULBI, XapaKTePU3YIOIINE YIIOPCTBO, Yeepane: «of one's
own accordy- «no cobcmeennomy gwceranuroyn, «off one's own baty- «be3 nocmoponnei
nomowu, ceoum mpyoomy, 2)(ppaseosornuecKue eAUHULBI, XapaKTePU3YIOLIHE 3TOU3M!
«turn smth to good accounty- «u3zeieys 6b1200y U3 Y-, UCNOIB308AMD Y-l 8 CGOU3 UHMe-
pecaxy, «play for one's own handy- «oelicmeogams 6 ceoux unmepecax, coon00ams c0io
661200y»; 3)(hpazeonornaecKue eAMHNIIBI, XapaKTePU3YIONIne HEOCTaTKu: «beam in one's
eyey- «bpesno 6 ceoem anaszyy, «every bean has its black»- «nem 606a be3 namuvluuKay,
4)dpazeoroTHUECKAE SAMHNIIBI, XapaKTEPHU3YIOIINe CKOBAHHOCTh, HEYBEPEHHOCTD: «be in
the wrong place»- «bvimo He 6 ceoell mapenxey, «be out of one's element»- «ovimo ne 6
ceoell cmuxuuy; 5)Hpa3eoNoTHUEcKUe eIUHNLBI, XapaKTepU3YIOINe YBEPEHHOCTE: «be in
one's elementy- «bvimob 6 ceoell cmuxuuy, «be on one's own gardeny»- «6vimeb 6 NpuUBLLY-
HOU 0OCMAHOBKEY.

B kauectBe cmoco0a n3ydeHHsl S3BIKOBBIX CPEJCTB BBHIOPAH METOJA CEMaHTHYECKOTO
TIOJISA, TIOJI KOTOPHIM TIOHUMAETCS COBOKYITHOCTH SIBJICHWH WJIM 00JAacTh JEeHCTBUTEIHHO-
CTH, UMEIOIIHE B S3BIKE COOTBETCTBHE B BUJIE TEMATHIECKH 00heTMHEHHONH COBOKYITHOCTH
JISKCUYECKHUX eauHuIl [5, 37]. CeMaHTHUECKOE MOJIe BBHICTYNACT KaK O0bEIUHCHHUE CAMHMUIL
CEMaHTHYECKOTO YPOBHSI — CEMEM — Ha OCHOBE HAJIMYMS OOILMX CMBICIOB JJISi BCEX dJIe-
MEHTApHBIX EIMHHIl U XapaKTePU3yeTCs OTHOCHUTEILHOW aBTOHOMHOCTHIO, HETIPEPHIBHO-
CTBIO CMBICJIOBOTO MPOCTPAHCTBA, IICHXOJIOTHYECKON PEeaTbHOCTHIO Uil HAUBHOTO TIOJIb-
30Barens A3bIka. Ppazeo-ceMaHTHUECKOE T0JIe TPEACTaBIseT OO0l COBOKYITHOCTH (hpa-
3eonorunueckux equHul (PE), 00beAMHEHHBIX OOIIHOCTHIO 3HAYEHUS U OTPAXKAFOIINX TI0-
HATUITHOE CXOJICTBO 0003HAYAEMBIX SBICHHM.

[Mpu ananmu3e 3Ha4eHUs (pPa3eoJOTH3MOB BAXKHO BBIWICHEHHE CEM, CEMAaHTHUECKHX
AJIEMEHTOB, MEHBIIUX, YeM TOT WJIM MHOW acreKT (pa3eo]ormyecKoro 3HadeHus. Yer-
ckuii auHrBUCT B. Ckammdka BBeNT TEPMHUH «ceMay UIsi 00O3HAYeHHS MHKPOAJIEMEHTa
iaHa conxepkanusi. CeMbl — CBOETO POJa «aTOMbD» 3HAYCHHUsI, BXOJSIINE B COCTAB MaK-
PO3JEMEHTOB — acleKToB 3HaueHHs. CeMbl MOXKHO OIPEIEIUTh KaK MUKPOIJIEMEHTHI 3Ha-
YyeHns, 0003HAYalIIMe pealbHble WIH BOoOOpakaeMble Mpu3Haku aeHoTtatoB. B.I'. I'ak
BBIJICIISICT TPU THUIA CEM: apXuceMbl (0OIHe CeMbl POJOBOTO 3Ha4YeHHs), AU depeHin-
QJIBHBIC CEMBI BUJIOBOTO 3HAYCHHUS M MOTCHIMAIBLHBIC CEMBI, OTPAXKAOIUE TOOOYHBIC Xa-
pakTepucTuky o0o3HauaeMoro oowsekra [6, 371].

1. Ilo xapakTepy BBISIBIEHHOCTH B 3HAUYEHWH BBIJCIAIOTCS IKCIJIMIUTHbIE W HM-
IJIMIIUTHBIE CEMBl. DKCIUTMIUTHBIE CEMbl — MH(pOPMAIUs, HEITOCPEICTBEHHO IMPEJICTaB-
NeHHas B 3HaueHUU. OHU MOTYT OBITh OYKBAJILHBIMU U 00pa3HbIMU. [10/] UMIUTUITUTHRIMU
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ceMaM¥ TIOHUMAIOTCSI T€ 3JIEMEHTHI 3HAUeHUsI, KOTOPhIe IPUCYTCTBYIOT B TUIaHE CONEpIKa-
HUS, HO OTCYTCTBYIOT B IUIaHE BhIpaKCHUs. VIMIUTMIIUTHBIC CEMBI MEPEAAOT 00bEM HM-
TUTMIIUTHOW MH(OPMAIIUU B CTPYKTYpe 3HaUeHUsI. IMITTUIIMTHOCTE B cdepe (ppaseomorun
CBsI3aHA C JIAKOHM3AlMeH 3HA4YeHHs, C aCHMMETpHUEH TUlaHa CoJep)KaHU U TUIaHa BhIpa-
xeHns. CeMBI «CBOETO» U «Ty)KOTO» BBIJIENAIOTCA B MOCTOBHIE «Every man is the archi-
tect of his own fotruney. Jlannas ®E o3nauaeT» everybody is able to achieve his / her
aims that bring happiness and satisfaction, but to achieve this, it’s quite important to make
every efforty. 910 3HaueHue sBisercs curandukatom OFE, neHOTaTHBHEBIN acnekT — Bce
BBICKA3bIBaHUE, MMOCTYIIKH, KOTOPhIe HEOOXOIMMO BBITIONIHUTH YENIOBEKY, a TaKKe cTapa-
HUSl U YCWJIHSI, KOTOPBIE MPHJIATaeT YEJIOBEK, YTOOBI JIOOUTHCS YCIIEXOB B KHU3HHU, KOHHO-
TATUBHBIA aCIEeKT — 3KCIPECCHUBHOCTh, cO37aBaeMasi 00pa3HOCTBI0. Apxucema — «(hakr
TOTO, YTO y YeJIOBEKa €CTh LEeNU U 3a7a4n B xKu3HW». [JuddepeHuunansias cema — «uene-
YCTPEMJICHHOCTb, CAMOYBEPEHHOCTE» H T.II., T.€. TO, YeM O0JIafaeT YeNOBEK, YTOOBI J0-
OuThbCs cBoero cuacThsa. OOpa3HbIe CeMBI MOTYT BEIUWICHATHCS HE TOJBKO B IMOCIOBUIIE, HO
take 1 OE Apyrux CTpyKTYpHBIX THIIOB, HAIIpUMEP, BO (paszeonorusmax: «lift oneself by
one's own bootlaces» — «gvlOupamvcsi 6 100U 61a200apsi COOCMBEHHBIM YCUTUAMY, «pick
smb's brainsy -«ucnonvzosamo yyscue moicauy, «eat smb's bready — «ecmo yyoucou xneby,
«a cock in valiant on his own dunghilly — «na ceoeii nago3uotl Kyue u nemyx xpabpeyy,
«keep one's counsely — «ne gvickazviBamv ceoux 63215006». VIHGopMaIus B SKCILTUIUT-
HBIX CEMax HEMOCPEICTBEHHO MpEe/CTaBlieHa B 3Ha4eHUU. OHU MOTYT OBITh OyKBaIbHBIMU
WA 00pa3HBIMH, HanpuMep, OyKBabHAS CEMa «eCTh UYXKOW XJIeO, JKUTh 3a 4yKOH cUeT»
BBEIJICHSECTCA B TIOCTIOBHIlE «eat smb's bread». [Ipumepom 00pa3HON CEMBI MOXKET CIIy-
x*uth OF «East or west home is besty- 6 cocmsix xopouto, a doma ayquuie. B naHHOM 10-
CJIOBHUIIE MJIET CPaBHEHUE CBOETO W UY)KOTO — JIOMa W HEPOAHOTO Mecta. MImmiuTHbIe
ceMHbI nipezcTaBieHbl B Takux OF kak: Beam in one’s eye — «bpesno 6 ceoem anasy», No
garden without its weeds- «Hem po3vl 6e3 wiunosy.

2. Knaccugukanus ceM 1o coJiepKaHui0 MPENoaaraeT TaK)Ke BhIJCIICHUC YeTKUX U
HeYeTKHX ceM. «YeTKkrne ceMbl — 3TO CeMBbI, Cojiep)KaHnue KOTOPBIX JIUIIEHO CYyOheKTHBH3-
Ma .. Hederkas cema mMeeT pa3MbITO€, HEUETKO OUEpUYEHHOE conepxanue .. [lomoOHbIe
HEUYETKHE CeMBbl PEACTaBIISIOT COO0H MOHSTHS, HMEIOIINE 00BEKTUBHOE, 001IIee IS BCeX
collepkaHme, HO CyOBeKTHUBHBIH 00BemM» [7, 67]. Hampumep, yeTkoli apxucemoin B Qpa-
3eo0JIoTU3Me «cut from the same cloth» sBIAETCS OTpHUIATENIbHAS OICHKA MYXYHUHBI U
skeHIIUHBL. JleHoTat, o0o3HadaeMmoii 3toir ®DE, ompexnensercs kak «two persons of the
same character». HeuetkocTs curaudukara «people of the same character», «persons,
who worth of each other» co3gaeT pa3MBITOCTh 00bEMa TTOHATHS, COCTOSIIETO W3 HEUeT-
KHAX CeM OTPUIATEIBHON OLECHKHU: «08d canoza napa», «00H020 NOJs A200bl», «CMOAM
opye opyaax.

3. o conmepxaHUIO BRIICIAIOTCSA TaKXKe MO3MTHBHbIE 1 HETaTHBHBIE CEMEI.

[lo3uTuBHBIE CEMBI OTPAXKAIOT MPHU3HAK, HATHMYCCTBYIOIINHA B JACHOTATE, a HEraTHB-
HBbIC — 3HAUaIlee OTCYTCTBUE B JCHOTATE ONPEACICHHOIO Npu3Haka. [IpuBoanMble HIKE
MIpUMEPHI WILTIOCTPUPYIOT 3TH TUTIBI ceM. Hampumep, B dppazeonoruzme «batting averagey
TTO3UTHBHON CEMOU ABISIETCS «success», «achievementy. Taxxe HE0OOXOIMMO OTMETHUTH,
YTO HETaTHBHAs ceMa BBIpaKEHa AKCIUTUIMTHO BO BceX DE, B cocTaB KOTOPBIX BXOMSAT
OTpHIIaTEIbHBIC YACTHIIBI IO U not, Hanpumep: «two blacks do not make a whitey — «uy-
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JHCUM 2pexom ceoezo He uckynuuiby. HeratuBHas cema — «do not make a whitey. Xapak-
TEPHON 0COOCHHOCTHIO CEMAaHTUKH MOJOOHBIX 00OPOTOB SBJISICTCSA HE TOJIBKO SKCILIHIIUT-
HOE BBIPA)KCHHME HETaTUBHOM CEMbl, HO M HAJIMYUE IMO3UTUBHOW CEMbI, BBIPAKCHHOW HM-
IUTMIIATHO. DTO OOBACHSIETCS TeM, YTO BCIKOE OTPUIIAHKE COACPIKHUT YTBEPKACHUE, KOTO-
poe MOXET OBITh MOATBEPKIACHO NeHUHHUIMSIMH OTPHUIATEIBHBIX 000pOTOB, HAIPUMED,
«there is no joy without alloy» — «Het po3bl 6e3 munosy», though everything has its own
defects and imperfection, it is only by endurance, effort, that perfection and beauty is to be
attained.

4. B cemaHTHYECKOW CTPYKType (ppa3eosioru3Ma MOT'YT ObITh BBIICICHBI U TpaMMa-
THYECKHE CEMbl — MaKpPO3JIEMEHTHI M MHUKPOJJICMEHTHI IPaMMaTHYECKOTO 3HadeHus. K
MaKpO3JEeMEHTaM OTHOCATCS KaTeropuajbHBIE ceMbl Hanbojee 0000IMEHHOTO TpaMMaTh-
YECKOr0 3HAUYCHHs, HAllPUMEpP, CeMbI, 0003HAYAIOIIUE ICHCTBUE, TPEIMETHOCTh, COCTOS-
Hue. K MUKpoasieMeHTaM OTHOCSATCS, HAalIpUMEp, CEMbI, 0003HAYAIOIINE YUCII0, POJI U Ta-
JIeXK, NEHCTBUTEIbHBINA U CTPAaTEIbHbIA 3aJI0TH.

Hampumep, cemsr o603Hauaronue neicTBue: «carry the babyy- «namns uysicozo pe-
benxa, omoysamvcs 3a K-i1», «come between the bark and the treey-«emewusamocs 6
yyorcue cemetinvle dena», «do one's bity- «enocumwv ceoto aenmyy, coctosHue: «be off
one's own beaty- «obimb He 6 u-1 Komnemenyuuy, «be in smb's bootsy- «ovime Ha u-i
mecmey, «like a cat on hot bricksy — «ne no cebey.

Kpome Toro, cymiecTByr CeMbl IMHCTBEHHOT'O YHCIIA, KOTOPBIC XapaKTEPHBI IS
cyocrantuBHbIX DE, 0003HauarOmux eAWHUYHBIE NEHOTATHI: «a chip of the old blocky-
«cvin ceoeco omyay. CeMbl MHOXKECTBEHHOTO urcia BerpedaroTcs B OF, o6o3Hagarommx
JIBa JIeHOTaTa Win Ooiee: «no garden without its weeds»- Bce umeem ceou Hedocmamxiu,
Hem Huye2o cogepuieHHoo (noci.) . B rmaronpabix @F BBIIENAIOTCS ceMBbI AEHCTBUTEINb-
HOTO W CTpaJaTeIhbHOTO 3aJI0TOB, KOTOpPHIE TMOKA3bIBAIOT HAIpaBJeHHE mporiecca: «be
stuck in a groovey- nozpsazuyme 6 pymune.

B xone uccnenoBanus ObUIO BBISABICHO 67% rpaMMatudeckux cem, 15% a — akcmu-
LIUTHBIX, 9% MO3UTUBHBIX U HETATUBHBIX CeM U 2% YETKUX U HEUETKHUX CEM.

BobiBoabl 1 nepenexkTuBa. KoHIENT «CBO# / 4yXKOi» sSBIISETCSI aMOMBaJICHTHBIM, TaK
KaK XapaKTepHu3yeT Pa3HbIC TPaHU U TPaJallii MEXKKYJIbTYPHBIX B3aUMOOTHOIICHHM, PU
3TOM OJJHOBPEMEHHO COUeTas MPEICTABICHUS O «KYJIbTYPHOM» U «UHOKYJIBTYPHOMY, KO-
TOpEIE, CaMH TI0 ce0e, BeChbMa yCIIOBHBI M BapUATHBHBEI — B 3aBUCUMOCTH OT KYJIBTYPHO-
UCTOPHYECKOTO M OBITOBOTO KOHTEKCTA, OT XapaKTepa U CTUJIS MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKalMU U T.J. Tak, B 9aCTHOCTH, KOHIICTIT «CBOH / Wy>KOil» MpeanoaraeT, BO-IepPBHIX,
OCMBICIICHHE KYJBTYPHO-«CBOETO» Ha (DOHE «JIY)KOTO» W OTHOBPEMEHHO KYJIBTYPHO-
«4yK0T0» Ha (OHE «CBOEro». Bo-BTOPHIX, B Mpoiecce MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU
«IY)KOMY» TPUAACTCS XapaKTep JOCTYITHOTO, «JIMYHOTOY», IIPU 3TOM, B TOH WJIA UHOU CTe-
TIEHU, JOCTUTAETCS OTHOCUTEIHFHOE MPUOIMKEHNE, IOHNMAHAE H OCBOEHHE «TyKOTOY, T.
€. TMePEeBO/] KyJbTYPHBIX apTe(haKTOB U3 MPOCTPAHCTBA «UYKOTO» B MPOCTPAHCTBO «CBO-
ero». Takum 00pa3oM, MEPCIEKTUBHBIM BUIIUTCS CPABHUTEIILHO-COTIOCTABUTEIHLHOE U3Y-
YeHHE JaHHBIX KOHIIETITOB Ha MaTepUalie HECKOJIBKUX eBPOTICHCKHX S3BIKOB.
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CTaTTs MiJIKPECIIOE aKTYallbHICTh MIXKIMCLUHUILIIHAPHOTO XapaKkTepy AOCHIIKEHHS Y 3B’SI3Ky 3 BUKOPHC-
TaHHSIM JIAHUX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTI] JUIsl BUBUCHHS] MOBHUX 3aco0iB, a came: 0coOIMBOCTI BepOaitizaii eTHo-
MapKOBaHUX KOHLENTIB OPUTAHCHKOT JITHFBOKYJIBTYPHU «CBill — dyxuit» y ¢paseonorii. Busnauena poip KoH-
LenTiB y penpe3eHTalii KyapTypu. CyKyIHICTb KOHLENTIB opMye KoHLenTochepy Hapoay Ta HOro MOBH, 1[0
Mae 0Ge3rocepejHE BiHOIICHHS 10 MOBHOI KAPTUHHU CBITY. B MiKpomoJi «CBil — 4y»Hii» MPOTHUCTABISIOTHCS
rpynu @O, 1o XapaKTepu3ylOTh HANOJIETIUBICTb, 3aB34TTs, €roi3M, BIEBHEHICTb, CKYTICTh. PO3MIsAHYTO IO-
HSTTSI CEMH Ta OIKCaHI AesKl 3 il BUAIB, a caMe: eKCILUTIIMTHI Ta IMILIIIIATHI CEMH, YiTKI Ta HEYIiTKI CEMH, I10-
3UTHBHI Ta HETATHBHI CEMH, TPaMaTHYHI CEMH, SIKi MPOLTIOCTPOoBaHi npukiagaMu @O, 1m0 JOCTiIKYIOTHC.

KurouoBi ciioBa: dpaseosnoriam, ceMaHTHKa, KOHICHT, «CBil — 4yxuit», Gppazeo-ceMaHTHUYHE MTOJE.

Chornobay S. Y. Semantic peculiarities of english idioms verbalizing the concept “own — alien” /
S. Y. Chornobay, A. V. Mansurova // Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Se-
ries: Philology. Social communications. — 2013. — Vol. 26 (65), No 2. — P. 331-336.

The article scrutinizes semantic peculiarities of English idioms verbalizing binary concept “Own —
Alien”. The topicality of the interdisciplinary research is highlighted as it gives the opportunity to use the data
of Cultural Linguistics for study of the language means, namely the peculiarities of verbalization of ethnically
marked concepts of the British linguistic culture “own — alien” in the phraseological stock. The term “concept”
is defined within the frames of Cultural and Cognitive Linguistics. The role of concepts in the representation
of the culture is stressed. The totality of the concepts forms the conceptual sphere of the given nation and its
language. This is directly connected with the linguistic image of the world. The method of the componential
analysis is used to research the semantics of the phraseologisms under scrutiny. The groups of the phrase-
ological units characterizing persistence, diligence, egoism, confidence and constraint are opposed in the mi-
crofield “own — alien”. The notion of seme is scrutinized and some of its kinds are described, namely explicit
and implicit semes, clear and non-clear semes, positive and negative semes, grammatical semes. The men-
tioned above semes are illustrated by the examples of English idioms that verbalize concepts “own — alien”.
The research found out that the idioms under study have grammatical semes (67%), excplicit semes (15%),
positive and negative semes (9%) and clear and non-clear semes (2%]. The concept “own — alien” presupposes
the understanding cultural “own” on the background of the cultural “alien” as well as cultural “alien” on the
background of “own”.

Key words: phraseologism, semantics, concept, «xown — alien», semantic field.
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